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LA TES1S

ANN BORSINGER DE MONTEMAYOR

1. lNTRODUCC1ÓN

En este capítulo nos dedicaremos a la clase textual tesis, cuya escritura constituye la ins-
tancia definitoria de una carrera y una de las actividades más complejas para estudiantes
universitarios. La tesis representa el ordenamiento del conocimiento adquirido durante la
elaboración de un largo trabajo de acumulación, análisis y desarrollo de conocimiento.
Existe una tendencia creciente, sobre todo en ciencias duras, de publicar porciones del
conocimiento desarrollado en forma de artículos de investigación durante su elaboración.
No obstante esto, la tesis es diferente a un posible conjunto de artículos, por su completi-
tud, autoconsistencia y extensión. Es un todo organizado de valor cualitativamente supe-
rior a las publicaciones que pueden haberse generado, las cuales generalmente presentan
avances parciales en un contexto relativamente específico.

Es importante distinguir entre el proceso de elaboración de la investigación, el proceso
de la escritura de la tesis, y por último el producto final, o sea lo que de aquí en más lla-
maremos simplemente tesis.

Por ser el proceso de elaboración de la investigación un trabajo complejo y de largo
aliento, es importante bosquejar desde su inicio el camino hacia el objetivo propuesto.
Tanto el camino como el objetivo pueden ir cambiando de acuerdo con los resultados que
se vayan obteniendo, pero siempre tiene que existir un rumbo y un destino. Si falta alguno
de ellos es difícil avanzar y terminar. En cambio, si el rumbo y el objetivo están claramen-
te marcados se podrá no sólo desarrollar eficientemente el proceso de elaboración, sino
también tomar la decisión de finalizar en algún momento esta etapa de adquisición y aná-
lisis de la información, y de ahí dedicarse más exclusivamente al proceso de escritura
donde, por medio de la organización y la reflexión, se presentan y discuten los resultados
obtenidos.

La complejidad y extensión del tipo de producto final que representa la tesis hacen sur-
gir problemas serios para su descripción como clase textual. No obstante, en un intento por
facilitar prácticas de escritura, intentaremos una tipificación necesariamente no rígida de la
tesis. Ya hemos visto en otros capítulos que Heinemann y Viehwegerl consideran cinco
niveles que pueden ayudar a la descripción de clases de textos. Una vez establecidas lafun-
ción y la situación comunicativa de la tesis, veremos los procedimientos que utilizan los
autores para lograr una comunicación eficiente. Luego examinaremos su estructura textual,
o sea cómo está organizada. Finalmente, discutiremos sus fórmulas estilísticas propias y,
en particular, el desarrollo del uso de grupos nominales complejos.

La descripción presentada a continuación se basa en un corpus de veinte tesis, diez de
lingüística y diez de física, provenientes de distintas universidades de la Argentina y del
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exterior. En ambas especialidades la mitad está escrita en español, y la otra mitad está escri-

ta en inglés. Se decidió examinar tesis en ambos idiomas, ya que el inglés ha adquirido el

nivel de linguafranca en ciencias exactas, físicas y naturales desde hace varias décadas, e
incluso en disciplinas como la lingüística está tomando una importancia creciente. Lo inte-

resante es que a todo nivel se observan similitudes más allá de las diferencias de especia-

lidad y de idioma.

2. CARACTER1ZAC1ÓN DE LA TES1S

2. 1 FUNCIÓN

La tesis se caracteriza por cumplir varias funciones simultáneas. Una de ellas es la de infor-
mar sobre los aportes originales producidos en una cierta área del conocimiento. Al trans-
mitir esta información, el autor está presentando un texto que sirve para el control de sus
conocimientos del área, por parte de la comunidad científica y de la capacidad del investi-
gador para generar nuevo conocimiento. Además, la tesis se constituye en un medio para
ser aceptado como un par por la comunidad de especialistas. Asimismo, por medio de la
tesis el autor tiene que lograr influir en sus lectores, persuadirlos de que lo que ha hecho es
importante, relevante y original. De aquí que otras funciones que debe cumplir, junto con
la de informar, son las de argumentar y de persuadir.

Una tesis puede ser muy especializada en su argumentación y terminología o tender más
hacia la estructura de una monografía destinada a un público relativamente amplio. En este
último caso cumple una función de carácter didáctico que permite a un no especialista
introducirse en el tema en el cual el autor ha adquirido un nivel de dominio avanzado. En
estos casos, se vuelve muy importante la función de divulgación del conocimiento: el autor
se esfuerza por transmitir información sobre el contexto general del área y la ubicación del
tema particular en ese contexto.

2.2 SITUACIÓN COMUNICATIVA

En términos muy generales la situación comunicativa está constituida por "las condiciones
externas, sociales, económicas e intelectuales" de las cuales ha hablado Kuhn (1971:16)
para el desarrollo de las ciencias en un mundo crecientemente globalizado. Desde la pers-
pectiva de Heinemann y Viehweger, se puede distinguir una serie de características princi-
pales del tipo de situación en la cual está incluida la tesis. Para empezar,la tesis es el pro-
ducto de una actividad teórica enmarcada i'llstitucionalmente en el ámbito académico. El
director y otros investigadores que han seguido de cerca el trabajo del autor deciden en un
momentodado aceptarla.Las pautas del sistemade evaluaciónfinal y de aceptación son
reflejo de lo que se considera como relevante o conveniente en un determinado campo de
la investigación, producido en un contexto social y en un momento histórico definido. La
evaluación final de la tesis por un grupo de investigadores implica que, una vez aceptada,
ha sido reconocida como un aporte científico significativo.

Además de ser el producto de una actividad teórica e institucional, es la comunicación
original de una persona dirigiéndose a un grupo de expertos. Se trata de una situación asi-
métrica en cuanto al rol social de los interactuantes, ya que el grupo de expertos tiene
ascendencia sobre el autor. El investigador aspirante presenta su tesis a investigadores de
trayectoria y experiencia. La relación de desigualdad implica un registro altamente formal
por medio del cual se exponen los resultados de un largo trabajo de investigación a una
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comunidad científica dada, intentando convencerla sobre el valor y originalidad del pro-
ducto final: la tesis.

Por ello es un texto cuidadosamente elaborado, que emplea a menudo un discurso retó-
rico en alto grado; es una comunicación escrita que implica un largo proceso de elabora-
ción y maduración, de lugar y tiempo diferido entre el escritor y sus lectores. Por ello, la
tesis debe ser autocontenida, debe explicitar toda la información necesaria para que sus lec-
tores la lean y la entiendan sin la presencia del autor. Además, el lenguaje de la tesis posee
el vocabulario convencional propio del área investigada, lo que presupone conocimiento
compartido entre el autor y sus lectores. Esta comunicación escrita en que el autor y sus
lectores no coinciden en espacio y tiempo exigirá, por lo tanto, una alta proporción de
vocabulario especializado. Esta situación comunicativa de la tesis, con sus funciones de
argumentación, transmisión y desarrollo del conocimiento influirá también en la creación
de nuevas maneras de expresarse.

2.3 PROCEDIMIENTOS

La producción de una tesis que resulte exitosa en una comunidad discursiva d~terminada
supone el manejo de procedimientos estratégicos para tal fin. El autor de un texto debe
tener conocimientos previos sobre procedimientos estratégicos para la redacción, que
dependen la información que contiene la tesis y cómo se desarrolla la información.

En relación a qué información incluir, la tesis debe presentar resultados originales, pro-
ducto de una investigación científica. Aunque, como lo señala Umberto Eco (1996:20),
"Porque se trata precisamente de investigación original, hay que conocer lo que han dicho
sobre el tema los demás estudiosos y, sobre todo, es preciso descubrir algo que los demás
no hayan dicho todavía... En cualquier caso, el estudioso ha de producir un trabajo que,
teóricamente, los demás estudiosos del ramo no deberían ignorar, pues dice algo nuevo."
El autor de la tesis debe entonces dominar su tema de investigación y no temer a las diver-
gencias 'entre teorías, ya que la búsqueda de solución a estas divergencias es parte de los
objetivos de un trabajo de investigación novedoso.

No obstante, la información tiene que presentarse de un modo organizado y gradual, lo
que nos remite a cómo transmitir y ordenar esta información para lograr que sea aceptada
por la comunidad científica a la cual el autor quiere pertenecer. La tesis tiene que empezar

necesariamente por presentar las motivaciones de la investigación propuesta. Esta meta
comunicativa suele incluir el uso de pasos estratégicos de procedimientos como la funda-
mentación y la explicación. Se presentan, ad~más, los objetivos generales y particulares en
relación con la hipótesis de investigación, donde el autor utiliza diversos procedimientos
de argumentación, que de hecho se encuentran a lo largo de la tesis.

La parte inicial de la tesis presenta también antecedentes de la investigación propuesta
y conceptualizaciones previas esenciales para situar mejor el desarrollo ulterior del traba-
jo. Los pasos estratégicos de procedimientos necesarios para esta revisión del 'estado de la

cuestión' y de la bibliografía suelen incluir nuevamente la argumentación, enlazada con la
descripción y la comparación.

Una vez establecidos los fundamentos, toda tesis tiene que tener un núcleo central origi-
nal donde se construyen nuevos modelos y representaciones de la realidad que contribuyen
al desarrollo del conocimiento. Es allí donde se añaden, a los procedimientos ya mencio-
nados, los de clasificación, ejemplificación y generalización.
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Dada la amplitud y complejidad de la tesis, no es posible presentar un modelo detallado
de organización, ni confinar pasos estratégicos de procedimientos a determinadas partes,
ya que negaría la necesaria pluralidad de todo trabajo científico novedoso. Un¡¡. caracterís-

tica de la tesis es su división en capítulos con muchos componentes de apoyo donde se
combinan los distintos pasos estratégicos. No obstante, se puede decir 'que toda tesis se
caracteriza por una presentación gradual de la información. Esta progresión se puede apre-
ciar al examinar los títulos principales de los capítulos de dos tesis del corpus, selecciona-
das al azar, una en Física y la otra en lingüística:

Física -español (tipografía original) (Bellini 1997)

1 Introducción y Motivación
2 Dinámica del Inflatón
3 El campo promedio
4 Condiciones de clasicalidad
5 Dinámica de las fluctuaciones
6 Inflación sin rodadura lenta: ejemplos
7 Comentarios Finales
A Problemas del modelo estandard \
B Inflación y cosmología~ica

Lingüística - inglés (tipografía original) (Parsons 1991)

CHAPTER ONE: Introduction
CHAPTER TWO: Literature Review
CHAPTER THREE: The Collection of the Data
CHAPTER FOUR: The Informant Tests
CHAPTER FIVE: The Application of Hasan's Framework
CHAPTER SIX: The Analysis and Results
CHAPTER SEVEN: An Initial Discussion of the Results
CHAPTER EIGHT: The Organizational Features of Central Tokens
CHAPTER NINE: An Estimation of the Relative Sizes ...
CHAPTER TEN:' Conclusion
APPENDIX ONE The Exercise
APPENDIX TWO The Edited Texts
APPENDIX THREE Results for the First Informants Tests
APPENDIX FOUR Results for the Second Informants Tests
APPENDIX FIVE Mathematical Relationship between CT/PT and %CT

Existen además procedimientos estratégicos de particular importancia para la tesis que
tienen que ver con la atenuación y la búsqueda de objetividad. Estos procedimientos se
encuentran a lo largo de la tesis ya que permiten condicionar y relativizar de manera ade-
cuada aseveraciones y resultados presentados. Su uso adecuado permite al autor modular
el intercambio, al expresar diferentes grados de probabilidad de ocurrencia de proposicio-
nes. Varios ejemplos de estos procedimientos de relativización de proposiciones se pueden
apreciar en los siguientes extractos:

Física -español

Una posible interpretación del modelo es que los dos niveles representan dos
capas con el mismo valor de j y distinta paridad, en un modelo de capas con aco-

plamientos jj, En ese caso el número cuántico r especifica la componente z del

momento angular y la interacción es tal que las proyecciones del momento angu-

lar de las partículas no varían por la interacción. Sin embargo, una vez escrito el

J
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hamiltoniano, el tratamiento del modelo es independiente de la interpretación
física particular para los números cuánticos r y R. (Salem 1991 :59)

Física -inglés

Before we construct the BRST operator for the holomorphic constraints, we want

to make a remark about the possible limitations of the general construction.
(Kalau 1992:82)

Lingüística -español

Ahora bien: dado que puede suponerse que el bilingüe tiene, en principio, la
opción de conservar la forma original del elemento léxico transferido o de adap-
tarlo a las pautas de la lengua a la que lo transfiere, contemplamos la posibilidad
de que algunas de las diferencias relevadas en tal sentido fuesen correlativas al
diverso grado de bilingüismo de los participantes de las interacciones analizadas.
(Hipperdinger 1994: 138)

Lingüística -inglés

The hypotheses investigated above suggest that some kinds oftopical theme may
be more appropriatefor some types ofsource text thanfor others. (Gibson 1992:
345)

2.4 ESTRUCTURA TEXTUAL DE LA TESIS

2.4.1 IDENTIFICACIÓN DE LAS DISTINTAS PARTES DE LA TESIS

Heinemann y Viehweger señalan que es posible presentar tipos de estructuración básicos
para textos, pero no postular esquemas de estructuración rígidos, una acotación particular-
mente válida para la tesis. No obstante, en ella también se distinguen tres partes textuales:
un núcleo textual, una parte inicial y una parte terminal.' La disposición de estas partes
constituye una manifestación importante del sistema de información utilizado por distintos
textos. Este sistema de información determina el modo en que el texto se organiza.

Tal como hemos venido aclarando, la tesis se caracteriza por hacer una presentación gra-
dual de la información. Lo que aparece en primer lugar expresa un tipo importante de sig-
nificados donde se acostumbra señalar de qué se trata y también señalar cómo se elige des-
arrollar la presentación y discusión de la investigación. La parte inicial de la tesis consta
generalmente de uno o dos capítulos. El primero, señalado incluso por la palabra 'intro-
ducción', suele presentar la vinculación del autor con el tema de investigación, así como
sus objetivos. Vimos que allí se establece habitualmente, por medio de una serie de hipó-
tesis de investigación, la parte original y se presenta la organización global de la tesis. Para
ello se combinan procedimientos de argumentación, con los de explicación, fundamenta-
ción, y comparación. Esto se puede apreciar en la organización general del prim~r capítu-
lo de cuatro tesis distintas. Cada uno de los autores presenta las motivaciones que lo lleva-
ron a realizar la investigación, y relaciona su trabajo con otras áreas de relevancia. Discu-
te los objetivos para ubicar con precisión al lector respecto a lo que se propone, acota o
delimita con precisión los objetivos y termina el primer capítulo con una presentación de
la organización general de la tesis:
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Física -español (tipografía original) (Bellini 1997, sin subtítulos)

1 Introducción y Motivación

Física -inglés (tipografía original) (Bekaert 2001)

1 Introduction to electric-magnetic duality

1.1 Modifying Maxwell's equations with Dirac

1.2 Preliminary remarks

1.3 Overview of the thesis
'-.. Lirigüística -español (tipografía original) (Murga de Uslenghi 1997)

INTRODUCCIÓN

1. Planteo del problema: el aprendizaje de la competencia discursiva

1.1 Texto como producto y discurso como proceso

2. Objetivos generales y características de la investigación
3. Aportes posibles de los resultados de la tesis
4. Organización de la tesis

Lingüística -inglés (tipografía original) (Parsons 1991)

CHAPTER ONE: lntroduction

1.1 Aims and Purposes

1.2 Hypotheses

l .3 Organisation

La vinculación del autor con el tema elegido a menudo provee el punto de arranque de
la tesis, como lo muestra el primer párrafo de una tesis en Lingüística en español, con una
fundamentación y argumentación de estilo más personal, y otra en inglés, de estilo más
impersonal:

Lingüística -español

Es frecuente que en las introducciones a las tesis doctorales se explicite las razo-
nes por las cuales se ha elegido el tema. En mi caso considero difícil enumerar en
forma tajante los motivos que me impulsaron a seleccionado ya que un conjunto
de hechos -personales y académicos- fueron entretejiendo y delineando preocu-
paciones e intereses que giraban en tomo a la comunicación lingüística y sus pro-
cesos de aprendizaje y enseñanza. Así, cuestiones como ¿son los niños una tabu-
la rasa en cuanto a sus habilidades comunicativas cuando ingresan al sistema edu-
cativo? ¿qué tipo de discursos conoce el niño de esta edad? me impulsaron a ahon-
dar en la literatura existente sobre el tema. (Murga de Uslenghi 199-7:8)

Lingüística -inglés

An interest in the academic writing of post-graduate science students first arose

when teaching students from the Middle-East. The sharp contrast between a rea-

sonable standard of spoken English and poor written work was also noticed while

teaching at an lntemational Summer School. The ability to write good scientific

English is especially important to overseas research students who will have to pro-

duce a thesis. Many of the overseas students at Nottingham University not only

have to produce a doctorate thesis in English, but on retuming to jobs in their nati-

ve country also need to publish research papers written in English. Some of them

have guaranteed University posts, and their subsequent promotion depends in part

on their ability to write books and papers in English. (Parsons 1991: 1)
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La parte inicial también consta de una reseña bibliográfica o una revisión general del

"estado de la cuestión" del tema de investigación. Una tesis se inscribe a menudo en dife-
rentes corrientes de investigación, razón por la cual puede contener revisiones de los dis-
tintos enfoques que se propone explorar en el trabajo de investigación. En la elaboración
de estos enfoques críticos los procedimientos más frecuentes son la descripción, la compa-
ración y la argumentación, para lograr nuevos enfoques metodológicos.

El núcleo textual es la parte original de la tesis. Consta de varios capítulos donde el apor-
te original del autor crece progresivamente. Una amplia colección de datos es analizada por
el investigador en forma crítica a la luz de los modelos teóricos seleccionados. Luego viene
el análisis de los resultados obtenidos y la discusión de resultados, donde procedimientos
como la ejemplificación, la generalización y la atenuación adquieren importancia. En caso
de que haya artículos de investigación asociados a la tesis, provienen de allí.

A continuación presentamos los títulos principales de un capítulo de una tesis en Física
y de uno en Lingüística pertenecientes al núcleo textual. El capítulo correspondiente a la

tesis en Física hace un análisis (3.1) que consta de dos casos distintos (3.2 y 3.3). Del
segundo caso, se obtienen resultados cuya discusión permite extender un modelo. Final-
mente, se ejemplifica la viabilidad de este modelo (3.4).

Física- español (Salem 1992 - tipografía original)

3 Familia asociada al potencial de Morse
3.1 Análisis de solubilidad
3.2 El caso exactamente soluble
3.3 El caso cuasi exactamente soluble

3.3.1 Resultados explícitos
3.3.2 Extensión analítica del modelo

3.4 Problemas CES y separabilidad en 20

El primer capítulo del núcleo textual de la tesis en Lingüística hace un examen de tres
grupos distintos de adverbios. Luego, discute el corpus por analizar, hace el análisis de este
corpus y finalmente saca conclusiones para cada uno de estos grupos de adverbios:

Lingüística -español (Kaúl 2002 - tipografía original)

Capitulo III Restricciones léxicas y capacidad de intensificación de los adverbios

en -mente con base adjetiva de sufijo -ble

l. Comportamiento del sufijo -ble y posibilidades del adjetivo y adverbio deriva-

dosfrente a la norma lingüística
~

2. Restricciones léxicas

3. Graduabilidad de los adjetivos deverbales en -ble

4. Corpus

5. Análisis
6. Conclusiones

La parte inicial y el núcleo textual están siempre presentes, mientras que la parte termi-
nal puede estar sub sumida en el núcleo textual al final de distintos capítulos, o puede estar
en capítulos separados. Cuando está separada esta parte terminal, es en el o los últimos
capítulos, donde se destacan los resultados y se hace una síntesis argumentativa del traba-
jo con la que se busca demostrar que por medio de la tesis se ha logrado un aporte original

al 'estado de la cuestión'. No obstante, se suele tener cuidado en mostrar los límites de este
aporte y circunscribirlo al entorno del campo de investigación propio de la tesis. La parte
terminal suele concluir con las posibles proyecciones de la investigación. A modo de ejem-
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